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Shoftim 11-12: Yiftach: The Adventure Begins 2 "%
R' Mordechai Torczyner - torczyner@torontotorah.com %,O‘ @5‘?
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11:12-28 An attempt at diplomacy (continued) Fenzed

1. Ralbag to Shoftim 11:15
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And it appears that he sent him, at the start of the second message, “So declares Yiftach,” for perhaps Yiftach was

well-known among them for his strength, and he wanted to inform [Amon] that he was now ruling Israel, so that the

King of Amon would be careful not to go to war with Israel.

2. Abarbanel to Shoftim 11:17
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It says that when Israel ascended from Egypt and came to Kadesh, they immediately sent messengers to the King of
Edom, and to the King of Moav...

3. Radak to Shoftim 11:24
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You ask for the land which is from Moav. The Emorite king took it from Moav, and Kemosh, his god, did not save him.
And so tellers of parables said, “Woe is you, Moav; you are lost, nation of Kemosh (Bamidbar 21:29).” If so, that the
land was yours and Kemosh was your god, then whatever your god Kemosh will take for you, you will take. He could
not save the land from the Emorite king, and Hashem our Gd conquered the Emorite king from before us, and we took
that land.

4. Ralbag to Shoftim 11:24
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And he said to him mockingly: That which your god, Kemosh, will take for you, you will take. For their god, Kemosh,
could not save them from Sichon...

5. Radak to Shoftim 11:25
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The war was that he sent Bilam to curse them. But he did not fight Israel for his land...

11:29-31 The infamous vow
6. Vows? Devarim 23:23; Kohelet 5:4

7. Rashi to Yehoshua 7:10
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This happened to them because of you! | didn't tell you to consecrate the spoils of the city.

8. Shaul Shemuel | 14:24
9. Positive stories Bereishit 28; Bamidbar 21:2-3

10. Tosafot Chullin 2b »ax
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And if you will ask: Doesn't Bereishit 28 say, “And Yaakov vowed,” and Yonah 2 says, “That which | have vowed, |

will fulfilll” One could say that times of trouble are different. As Bereishit Rabbah says, “’And Yaakov vowed, to say’ -

To say to future generations that they should vow in times of trouble.”
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11.Talmud, Taanit 4a
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Three asked inappropriately... Yiftach of Gilead, as in, “And the one who emerges from the doors of my home, etc.”
Could this even include a non-kosher creature2! And he was answered inappropriately — his daughter happened
before him. This is what the prophet meant in saying to Israel (Jeremiah 8:22), “Is there no balm in Gilad, is there no
doctor there2” And it is written (ibid. 19:5, re: sacrifices), “Which | never commanded, and | never said, and never
entered my heart” — “which | never commanded” is the son of Mesha, King of Moav, as Kings Il 3:27 says, “And he
took his firstborn son, who would reign in his place, and he brought him up as a burnt offering.” “And | never said” is
Yiftach. “And never entered my heart” is Yitzchak son of Avraham.

12. Melachim Il 3:26-27
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13. Radak to Shoftim 11:31
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The view of our sages on this is known. And my father z”I explained “And | will bring it up” with the letter vavas “or”.

He explained, “And it will be sacred for Gd if it is not suitable to be a burnt offering, or | will bring it up as a burnt

offering if it is suited to be a burnt offering.”... So it appears from the simple read of the verses; as far as the words of

the sages, if this is their tradition then we must accept it.

14.Ralbag to Shoftim 11:31
X7 907 77 ORY L7272 O"WR nTaYh Inrn I 10 T 0IRn TR T ORY L0200 PY2 00972 7000 102 NI RYT I
TWR 7077 OR DIARY ...07M9271 217792 RYAIW 12D LD AT N2 "W NTIAYY TR 070 020 D LOWRT 2 WD 3w 70N
LRI DOWIT VOWAI 77¥2 AT DY TAvN 9aR 2w NTIAYY NTMPK 79N RY DY 19 797 ORW WORA AW °I0W 0
That which would emerge from the door of his home would necessarily be a living being. If it would be human, it
would be for Gd, and it would be designated only for the service of Gd. If it would be male then it would not need to
separate from women, for it could be dedicated to the service of Gd without that, as we find with Kohanim and
Levites... But if it would be a woman then she would need to separate from men, for if she were married then she
could not be dedicated to service of Gd, as she would also need to serve her husband, as married women do...

15.Ramban to Vayikra 27:29
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And be not fooled by the emptiness of Rabbi Avraham, who said that “And | will bring it as a burnt offering” is “Or |
will bring it as a burnt offering,” to say that if the one which emerges from the doors of my home is a man or woman,
it will be sacred to Gd, separated from the ways of the world to serve in the Name of Gd in prayer and thanks to Gd,
and if it is suitable for sacrifice | will bring it up as a burnt offering, and he made for his daughter a home outside the
city, where she was alone and he supported her, and no man knew her, and his daughter was ‘bound’. This is mere
wind! Had he vowed for her to be for Gd, she would not be separated; she would be like Samuel, whose mother
said, “And | will give him to Gd” and he served in Gd's house, he was not separated! And per the laws of the Torah,
one cannot vow that those who leave the door of his house will be separated, just as one cannot bring them as a
burnt offering!l... And Gd forbid to have a law in Israel to wail for the daughter of Yiftach for four days each year
because she did not marry and she served Gd in purity! Rather, it is as its simple meaning; [Yiftach’s] error was as |
have said.



16. Abarbanel to Shoftim 11:40
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The midrashim explained that Yiftach made his daughter a burnt offering, and it was an error, and that his daughter

also erred in thinking that this was the law. But what | have written according to the simple meaning is the correct

approach, reconciled with the simple meaning of the text.

11:32-40 The vow fulfilled
17. Malbim to Shoftim 11:34
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Yiftach had neither son nor daughter.

18. Ralbag to Shoftim 16, Lesson 7
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The questioner should ask: How could Yiftach not ask about his vow2 Pinchas was alive, and he knew the Torah
entirely! Perhaps we could say that Yiftach did not know vows could be repealed, and the men in his circle also did
not know, for all of them were immersed in the laws of those nations and they had left the Torah long ago. And the
sage cannot repeal the vow unless the person who vows asks for repeal, as he regrets the vow.

19.Ramban to Vayikra 27:29
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This was Yiftach’s error with his daughter. He thought that just as a cherem of a Jewish leader is binding and can kill
people or lead to the death penalty for those who violate his cherem, so when he vows in wartime to make an
individual or individuals into a sacrifice, the vow is effective. He did not know that a cherem of the king or court
applies to people who rebel, to eliminate them, or to those who trespass their decrees and enactments, but to have a
vow be effective to make a burnt offering out of something inappropriate for Gd - chas v'chalilah!

20. Metzudat David to Shoftim 11:36
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Because the condition was fulfilled, when you said, “If He gives, efc.” Therefore, the vow is binding.

21. Malbim to Shoftim 11:35-36
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It appears that the meaning is that he wanted to express regret and ask for repealing of the vow, since he had an
argument of regret... She replied to him that this is not like other vows, which a sage could uproot entirely based on
regret of the start — you do not regret the start, but you only regret now... For via the vow you defeated your enemies,
and you cannot regret the vow itself, from its start.

22. Midrash, Bereishit Rabbah 60:3
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23. Midrash Tanchuma Bechukotai 5
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